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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Mynheer Gezelle,1

Ik neem, de eerlyke vryheid u dees woorden toe te sturen in de hoop dat gy myne bede zult aan hooren, Als

moeder van drie kinderen neem ik tot u mynen toevlugt in de hoop dat ik by u troost zal vinden, want wy zyn

in de uitterste armoede gedompeld, daarom neem ik tot u mynen toevlugt, in de hoop dat gy my in mynen nood

zult helpen indien het in u vermogen is In afwachting dat gy myne bede zult aanhooren blyf ik

Uwe nederige Dienares

Vrouw Coucke Vantomme

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

......
1 De brief is net geschreven voor het vertrek naar Argentinië eind 1888, begin 1889.
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Inhoud

Incipit Ik neem de eerlyke vryheid u

Tekstsoort brief

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-
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ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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